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Ezekiel	28
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּ	וקירִֵ֤הְו	֙	םתָֹוברְחַ		לעַ		יִ֣פְי	

	אי֤בִמֵ	

ֹכּ	 	ה֥

	ןכֵָ֗ל		יִ֨נְנִה	 7

	ןכֵָ֕ל	 6
	ר֖מַאָ	

֛	ךָתְמָכְָח	

	ךָ֔תְָ֣נּובתְבִּו	

ֹרבְּ	 	ב֧ 5

	םיִֽהלֹאֱ	

	ךֶָֽליֵחבְּ	

	בֵ֥לכְּ	

֖	ךָבְבְָל	

֙	ךָתְֽמָכְָחבְּ	 4

	ףסֶ֖כֶָו		ךָיֽתֶֹורצְֹואבְּ	

֙	ךָיֶ֙לָע		םי֔רִָז		י֖צֵירִָע		םִ֑יֹוּג	

֖	ךָבְבְָל	
֥	ךָתְּתִּ		תאֶ	

	הּ֥בְַּגִּיוַ	

	ןעַַ֛י	

	תָי֣בִּרְִה		ךֶָ֑ליֵח	

	א֥לֹ	
	ךָּומֽמֲָע	

	בָ֥הָז	

	םּות֖סָ	

	ׂשעַ֛תַּוַ	

	לכָּ	

	לִיָ֑ח	

	יָ֣נֹדאֲ		הִ֑והְי	

֖	ךָתְָלּכֻרְבִּ	

֖	ךְָלּ	

ּיִנדָּֽמִ	 	לאֵ֑

	תָיִׂ֥שָע	

	ה֖תָּאַ	

ּנִה		ם֛כָָח	 	הֵ֥ 	ן֥תֵּתִּוַ	֖	ךָבְִּל		בֵ֥לכְּ		םיִֽהלֹאֱ	3

	בַׁ֧שֹומ		םיִ֛הלֹאֱ		יתִּבְַׁ֖שָי	

ֹכּ		ר֣מַאָ	 ֹצ		הֽ 	ר֜

	ל֣אֵ	
	יִנ֔אָ	

֙	ךָבְִּל	֙	רמֶאֹ֙תּוַ	

ִגְנִל	 	ןבֶּ		ם֡דָאָ	֩	רֹמאֱ		די֨ 2

	בֵ֣לבְּ		םי֑מִַּי		ה֤תָּאְַו	֙	םדָאָ		אלְֹֽו		ל֔אֵ	

	ןעַַ֣י		הּ֤בַָּג	

ֹמאֵל	 	י֥לַאֵ		רֽ

	יָ֣נֹדאֲ		הִ֗וֹהְי	

	יִ֥הְיוַ		רבַדְ		הָ֖והְי	 28.1
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ֶלמְ		ךָיֶ֤פּתֻּ	֙	ךָי֙בֶקְָנּו		ךְבָּ֔		םֹו֥יבְּ	 	תכֶא֨

֙	םהַֹׁ֙ש		הֵ֔פְׁשָ֣יְו	

	ןבֶאֶ֨		ה֤רָקְָי	

	אֵ֥למָ		ה֖מָכְָח	

	ׁשיִׁ֥שרְתַּ	

	לכָּ	

	םלֲֹ֗הָיְו	

	תָיִ֗יָה	

֙	התָּאַ		ם֣תֵֹוח		תיִ֔נכְתָּ	

	ריִ֣פּסַ		ךְֶפ֔נֹ		תקַ֖רְבָּו		בָ֑הָזְו	

	הדָ֞טְִפּ	

ִהלֹאֱ	 	ןַּג		םי֜

ֹא	 	םדֶ֣

	הִ֔והְי	

	ליִ֥לכְּו	

	הֹ֤כּ	֙	רמַאָ		יָ֣נֹדאֲ	

֙	ךָ֙תֶכָסֻמְ	

ֵעבְּ	 	ןדֶ֨ 	יִפֹֽי	13

	רֹוצ֑		תָּרְ֣מַאְָו	ֹ	ולּ֗	

	ךְֶל֣מֶ	

	ם֖אְֻנ	

	אָׂ֥ש		לעַ	
	הָ֖ניקִ	

	י֚כִּ	

	םדָ֕אָ	
	ןבֶּ	 12

	םירִָ֑ז	

ֹמאֵל	 	י֥לַאֵ		רֽ

	תּומ֖תָּ		דַיבְּ	

	אלְֹו	

	יתִּרְבַּ֔דִ	
	יִ֣נאֲ	

	ה֥תָּאְַו		ם֛דָאָ	

	י֥תֵֹוממְ		לָ֖לָח	

ֹה	 	יִנ֔אָ		יֵ֖נְפִל		ךֶָ֑גרְֽ

	ךָּוד֑רִֹוֽי		התָּ֛מַָו	

	יִ֥הְיוַ		רבַדְ		הָ֖והְי	 11

	י֧תֵֹומ	 10

	יָ֥נֹדאֲ		הִֽוהְי	

	םיִ֛לרֲֵע	

	רֹ֤מאֶָה	֙	רמַאֹתּ		םיִ֣הלֹאֱ	 9

	תחַַּׁ֖שלַ	 ּ	ולְ֖לִּחְו		ךָֽתֶָעְפִי	8

	ךָיֶֽלְלחַמְ	
	דַ֥יבְּ	

	בֵ֥לבְּ		םיֽמִַּי	

	ל֖אֵ	

	ךָתֶ֔מָכְָח	
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ּ	ומ֖מְָׁש		ךָיֶ֑לָע		תֹו֣הָלּבַּ		תָיִ֔יָה	֖	ךְָניאְֵו	

	לכָּ		ךָיֽאֶֹר	

֙	ךָכְֹותּֽמִ	
	ׁש֤אֵ	

	יֵ֖ניֵעְל	

	אצִֹואָֽו	

	בֹ֣רמֵ	 18

	לעַ	

	ךְֽבָ	

	לעַ	
	ךָ֑תֶָעְפִי	

	לעַ		ץרֶ֔אָָה	

	ךָיֶׁ֑שדָּקְמִ	

֙	רֶפ֙אְֵל	

	תְָּל֖לִַּח	

	הָואֲרְַ֥ל	

֖	ךָתְמָכְָח	

	ךָי֖תִּתְַנ	

	תָּ֥חִַׁש	

	םימִּ֔עַֽבָּ	
֙	ךָיֶ֙עדְֹוי	

	לכָּ	 19

	ךָ֔תְָ֣לּכֻרְ	

֤	ךְָנתֶּאֶָו	

֙	לֶוֶ֙עבְּ	

	םי֛כִָלמְ	

	ךֶָ֔יְפָיבְּ	

	יֵ֧נְפִל	

	הּ֤בַָּג	֙	ךָבְִּל	 17

	איִ֣ה		ךָתְלַ֔כָאֲ	

	ךָיֶ֗נֺוֲע	

	ׁשֽאֵ	

	ךָיתִּ֗כְלְַׁשִה	

	יֵנבְאַ	

	ץרֶ֣אֶ	

	ךְֹותּ֖מִ	

	ס֖מָָח	

	בּו֣רכְּ		ךְכֵֹ֔סּהַ	

֛	ךָכְֹות	

	םיִ֤הלֹאֱ	֙	ךָדְבֶּאַָֽו	

	בֹ֣רבְּ	 16

	םֹוּ֖ימִ	

ּ	ו֧למָ	

	ךָיכֶ֔רָדְבִּ	

	רהַ֨בְּ	

	םי֤מִתָּ	֙	התָּאַ	 15

	ךָ֗תְָלּכֻרְ	

	תָּכְָֽלּהַתְִה	

	חַׁ֖שמְמִ		ךְ֑כֵֹוסּהַ		ךָיתִּ֗תְַנּו	

	רהַ֨מֵ	

	ךְֽבָּ	

֩	ךְָלֶלּחַאֶָו	

	דעַ		א֥צָמְִנ	

	א֑טֱָחתֶּֽוַ	

	ךְ֑אָרְֽבִָּה	

	יֵנבְאַ		ׁש֖אֵ	

	התָָ֖לְועַ	

	תָיִ֔יָה		ךְֹות֥בְּ	

	בּו֔רכְּ	
	תְּאַ֨	 ּ	ונָֽנֹוכּ	14

ֹק	֙	םיִהלֹאֱ	 	ׁשדֶ֤

֖	ךָאֲרַבִָּה	
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	ןמִ		רֶׁ֣שאֲ	ּ	וצֹ֣פָנ		םבָ֔		יתְִּׁשדַּ֥קְִנְו	 ֙	םימִּעַָֽה	

	י֥כִּ		יָ֥נֹדאֲ		הִֽוהְי	
	יִ֖נאֲ	

	ץֹוקְ֣ו	

	יֽכִּ	
	יִ֥נאֲ	

֙	ריאִמְמַ	

ּ	וע֖דְָיְו	

	יָ֣נֹדאֲ	

	ם֑תָֹוא	ּ	וע֔דְָ֣יְו	

	ןֹו֤לּסִ	

	בי֑בִסָּמִ	

	ל֗אֵרְָׂשִי	

ָ	היֶ֖לָע	

֒	הִוהְי		י֣צִבְּקַבְּ		תאֶ		תי֣בֵּ		ל֗אֵרְָׂשִי	

֮	רמַאָ	

	םי֖טִאָּׁשהַ	

ֹכּ	 	הֽ 25

	םתָֹ֔בי֣בִסְ	

	דֹוע֜		תי֣בְֵל	

	הּכָֹ֔ותבְּ		ברֶֶ֥חבְּ	

ֶיְהִי	 	ה֨

֙	לָלָח	

	אלְֹֽו	 24

	ב֔אִכְמַ	֙	לֹכּמִ	

	ל֤לְַפִנְו	

	הָֽוהְי	

	רבֶ֤דֶּ	֙	םדָָו	ָ	היתֶֹ֔וצּו֣חבְּ	

	יתִֹוׂ֥שֲעבַּ	

	הּ֞בָ	

	יֽכִּ	

	יתְִּחלִַּׁשְו	 23

	יִ֤נְנִה	

	הָ֗והְי	

	הִ֔והְי	

	א֖בֵָּנִהְו	
	ןֹוד֑יצִ	

	לאֶ	

	יִ֣נאֲ	

	יָ֣נֹדאֲ	

ּ	וע֞דְָיְֽו	

	הֹ֤כּ	֙	רמַאָ	

	םיִׂ֥ש	
	םדָ֕אָ		ךָיֶ֖נָפּ	

	ןבֶּ	 21

	הּֽבָ	

	ךְ֑כֵֹותבְּ	

	יתְִּׁשדַּ֥קְִנְו	

	י֖תִּדְבַּכְִנְו	

	םי֖טִָפְׁש	

	ןֹוד֔יצִ	

	הּ֛בָ	

	תָּ֗רְמַאְָו	 22

ֹמאֵל	 	רבַדְ		הָ֖והְי		י֥לַאֵ		רֽ

֙	ךְִי֙לַָע	

ָ	היֶֽלָע	

	יִ֥הְיוַ	 	דעַ	20
	םָֽלֹוע	
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hemheiloenaiadoniaki

uve yadvo tammis vio tamtimha sha

ve yashmimke ra
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nat utim venu vava

naa shertamal ad ma

be kolfa timti shea sobala ve tachvu

uve tachah laa lei

vuve yashyimha go

vuve yashqov

le ei neivamdash ti

	י֛כִּ		יִ֥נאֲ		הָ֖והְי		םֶֽהיֵהלֹאֱ	

	םי֤טִאָּׁשהַ	֙	םתָֹא		םתָֹ֔ובי֣בִסְּמִ	ּ	וע֔דְָ֣יְו	

	םימִ֔רָכְ	ּ	ובְׁ֖שָיְו	

ֹקֲעַיְל	 	ידִּ֥בְעְַל		בֽ

֙	םיתִּבָ	ּ	ו֣עטְָנְו	

	לעַ		רֶׁ֥שאֲ		יתִּ֖תַָנ	 	םתָ֔מָדְאַ	

ֹכבְּ	 	חטַ֑בֶָל		י֣תִֹוׂשֲעבַּ		םיטִָ֗פְׁש		ל֨

֮	ָהיֶלָע	֒	חטַבֶָל	ּ	ו֤נבָּו	

	םִ֑יֹוּגהַ	֙	ּובְׁשָֽיְו	

ּ	ובְׁ֣שָיְו	 26

	יֵ֣ניֵעְל	
	ם֖בָ	
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